
Hrvatska glagolji£na slova Ba²¢anske plo£e

Darko �ubrini¢, Zagreb, 2010.

Sljede¢a tablica pokazuje oblik hrvatskih glagolji£nih slova isklesanih na
Ba²¢anskoj plo£i (u zagradama dajemo sricanje po Jurju Slovincu, 14/15.st.).
Pogledajmo najprije glagolji£na slova koja odgovaraju jedinicama i deseticama:

a, x A (az) 1
b B (buki) 2

v, V V (vidi) 3
g G (glagole) 4
d D (dobro) 5
e E ((j)est) 6

 � (ºivite) 7

[nema] (zelo) 8
z Z (zemlja) 9

y Ï (iºe) 10
i, I I (i) 20
j J, Ð (je) 30
k K (kako) 40
l L (ljudi) 50

m, M M (mislite) 60
n, N N (na²) 70
o, O O (on) 80
p P (pokoj) 90

Stoticama i tisu¢icama odgovaraju

r R (rci) 100
s S (slovo) 200

t, T T (trdo) 300
u U (uk) 400

[nema] F (frt) 500
h H (hir) 600

[nema] ω (ot) 700
	 �t, �¢, � (²¢a) 800
c C (ci) 900

�, � � (£rv) 1000
� � (²a) 2000

3, 4 poluglasovi (jor, jer)
w Ja, Je (jat)
� Ju (jus)
� (jest-je)

Vjerujem da ¢e £itatelj osjetiti teºinu £itanja Ba²¢anske plo£e na rekonstru-
iranom ²tivu kojeg dajemo prema izvorniku, vidi [Fu£i¢, str. 44]. Oni dijelovi
teksta koji su te²ko o²te¢eni i sasvim ne£itki stavljeni su u uglastu zagradu
(zapravo, o²te¢enja su mnogo ve¢a nego ²to je navedeno u Fu£i¢evoj knjizi. U
oblu zagradu stavljena su ona slova koja su kod pisanja ispu²tena (ili se pret-
postavlja da su ispu²tena). Uslijed male ²irine stranice mi ¢emo pojedine retke
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Ba²¢anske plo£e rastaviti na dva dijela, to£no na kraju odgovaraju¢e rije£i, da
vam bude malo lak²e. Redci su ozna£eni slijedom brojeva od 1. do 13. U pri-
jepisu nisu navedene vitice iznad slova (title) koje je klesar ina£e stavljao kao
oznaku kra¢enja, tj. ispu²tanja nekih slova.

1. a[z3v3imeo]tcais(i)na
[is]v(e)tagoduhaaz3

2. opat[3]dr3
ihxpisahseo
ledi[n]w�
e

3. daz3v3nimir3kral3
hr3vxt3sk3y[v3]

4. dnisvo�v3svetu�
luci�isv[edo]

5. mi
upxndesi[M]rxkr3[bx]vw
Mrx[tin]3v3l(i)

6. cwprb3neb
a[s]3posl[3]
vin[(o)dol]w[wk(o)]v3vo

7. tocwdai
etOpor(e)[�]ekl3nii
bo[g]ibya(posto)laige

8. van(w)listiis(ve)taw
luciwaMen3dai
esdw
ive

9. t3Molizxnebogaaz3opxt3
dbrOvIt3z3

10. dxh3crwk3v3si�isvOe�
brxti�s3dev

11. eti�v3dnik3nezakOs3M3tx
Oblad

12. a�	xgOv3suk3rxinuibw�e
v3t4dNIM

13. IkulxV4OtO�4ci[s4s]VeTu�
lucI�v4ediNO

Ba²¢anska plo£a, rekonstrukcija po B. Fu£i¢u.

2



Za pomo¢ £itatelju, pogledajmo jo² jednom tekst Ba²¢anske plo£e ispisan
glagoljicom zajedno sa svim nedostaju¢im slovima, stavljaju¢i i razmake me�u
rije£ima. Duga crtica ozna£ava da se odgovaraju¢a rije£ nastavlja u novom retku
Ba²¢anske plo£e.

1. az3 v3 ime otca i sina i svetago
duha az3

2. opat3 dr3
ihx pisah se o ledinw �
e

3. da z3v3nimir3 kral3 hr3vxt3sk3y
v3

4. dni svo� v3 svetu� luci� i svedo{

5. mi 
upxn desiMrx kr3bxvw Mrxtin3 v3
li{

6. cw prb3neb
a s3 posl3 vinodolw
wkov3 v o{

7. tocw da i
e tO pore�e kl3ni i bog i
by apostola i g e{

8. vanjelisti i svetaw luciw aMen3 da
i
e sdw 
ive{

9. t3 Moli zx ne boga az3 opxt3 dbrOvIt3
z3{

10. dxh3 crwk3v3 si� i svOe� brxti� s3
dev{

11. eti� v3 dni k3neza kOs3M3tx Oblad{

12. a�	xgO v3su k3rxinu i bw�e v3 t4
dNI M{

13. Ikulx V4 OtO�4ci s4 sVeTu� lucI� v4
ediNO

Navedimo sada £itanje plo£e po Branku Fu£i¢u (s £akavskim naglascima;
oznake za poluglasove su ispu²tene):
Az, v ime Ocà i Sina Svetàgo Duha. Az opàt Drºìha pisàh se o ledìne jùºe1 da
Zvanimìr, kralj hrvàtskij v dni svojè v Svetùju Lucìju i svedomi ºupàn Desimìra

1Ovdje je �juºe� (= koju) akuzativ od staroslavenske rije£i �jaºe� (= koja). Ina£e
sama rije£ �juºe� moºe zna£iti i �ve¢�, £iji je stari hrvatski oblik �jur�, �jurve�. Podatak
zahvaljujem Vladimiru �epuli¢u.
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Krbàve, Mratìn v Licé, Pribinèºa s pòsl (poslanici = posli) Vinodòle Jàkov
v otòce. Da iºe to pore£è, klní i2 Bog i dvanàjst apostolà i £etìri evanjelìsti
i svetàja Lucìja, àmen. Da iºe sde ºivèt, moli za nje Bòga. Az opàt Dobrovit
zdàh crekav sìju i svojèju s bràtiju s devetìju v dni kneza Kosmàta obladajù¢ago
vsu Krajinù. I bjè²e v ti dni Mikùla v Otò£ci s svetùju Lucìju v jèdino.

Pisan suvremenim hrvatskim jezikom, gornje ²tivo bi izgledalo ovako:

Ja, u ime Oca i Sina i Duha Svetoga. Ja opat Drºiha pisah ovo o ledini koju
dade Zvonimir kralj hrvatski, u svoje dane, svetoj Luciji. I svjedo£e mi Desimir,
ºupan u Krbavi, Mratin u Lici, Pribineg zastupnik u Vinodolu i Jakov na otoku.
Tko to pore£e, neka je proklet od Boga i dvanaest apostola i £etvorice evan�elista
i svete Lucije. Amen. Da tko ovdje ºivi, moli za njih Boga. Ja opat Dobrovit
sagradih ovu crkvu sa svojih devetero bra¢e u dane kneza Kuzme koji je vladao
cijelom Krajinom. I bija²e u te dane Samostan sv. Nikole u Oto£cu sa Crkvom
sv. Lucije u jedinstvu.

Tekst Ba²¢anske plo£e ima prema Branku Fu£i¢u sljede¢e dijelove:

• invokaciju, tj. zaziv (1. redak);

• zapis opata Drºihe, koji biljeºi da je hrvatski kralj Zvonimir �u svoje
dane� darovao Crkvi sv. Lucije zemlju (ledinu), uz nabrajanje svjedoka
darivanja (redci 2�6);

• prijetnju (minaciju), tj. kletvu protiv onih koji bi zanijekali darovanje
(redci 6�7);

• obvezu da redovnici mole za darovatelja (redci 8�9);

• zapis opata Dobrovita koji kaºe da je s devetero svoje samostanske bra¢e
(redovnika) sagradio �siju� (ovu) crkvu u vrijeme kneza Kosmata (Kuzme)
koji je vladao cijelom Krajinom (redci 9�12);

• zapis u kojem se navodi da je u to vrijeme neki samostan �sv. Mikule v
Oto£cu� bio u zajedni²tvu sa sv. Lucijom (redci 12�13).

Branko Fu£i¢ vjeruje da je zapis Ba²¢anske plo£e zapravo prijepis iz neke
samostanske knjige (kartulara) u vremenskom rasponu upravljanja barem dvaju
opata � Drºihe i Dobrovita.

Povijesna vaºnost Ba²¢anske plo£e je u tome ²to predstavlja najraniji poznati
spomenik pisan hrvatskim jezikom koji spominje ime nekog hrvatskog kralja:
Zvonimir, kralj hrvatski (od 1076. do 1089.), vidi tre¢i redak:

z3v3nimir3 kral3 hr3vxt3sk3y

2�Klni i� £itaj kao �klni j�, gdje �j� ima zna£enje �ga�.
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S obzirom na £estu uporabu poluglasa nije sasvim jasno kako su se pojedine
rije£i doista £itale. Npr. treba li

z3v3nimir3 kral3 hr3vxt3sk3y

(Zvonimir, kralj hrvatski) u tre¢em retku Ba²¢anske plo£e £itati doista kao Zvon-
imir (kralj hrvatski), ili moºda Zvanimir (po Fu£i¢u), ili nekako druk£ije. Polu-
glas dolazi u dva oblika: kao hrvatski klju£ 3 (tijekom 13. stolje¢a nestaje iz
uporabe) i kao 4 (pojavljuje se u zadnjem retku). Znak 4 predstavlja na-
jvjerojatnije prijelaz prema hrvatskom poluglasu (²tapi¢u) 6, koji se je kasnije
ustalio.

Na Ba²¢anskoj plo£i je uklesano blizu 100 rije£i s ne²to vi²e od 400 slova,
velikom ve¢inom glagoljskih. Vjerojatno najneobi£nije glagoljsko slovo na Ba²¢an-
skoj plo£i je znameniti trokutasti A, koji izgleda ovako: x. Trokutasti A, tj. x,
pojavljuje ukupno £ak 14 puta, prvi put u drugom retku Ba²¢anske plo£e.

Taj se znak ina£e £esto pojavljuje u vrlo starim pismima na Bliskom Istoku
te na obalama Crnog Mora. U hrvatskim glagoljskim spomenicima je vrlo ri-
jedak. Nalazimo ga, osim na Ba²¢anskoj plo£i, tako�er na Supetarskom ulomku
na�enom u Svetom Petru u �umi u Istri (12. stolje¢e, u obliku 1), te tako�er
kao samostalni znak u glagoljskom natpisu na�enom u Brodskom Drenovcu kod
Poºege na hrvatskom sjeveru, u Slavoniji (vjerojatno iz 12. st.). Prema Branku
Fu£i¢u treba ga izgovarati malo otegnuto, kao tzv. �dugi A�. Na pr. kralj hrvatski,
tj.

kral3 hr3vxt3sk3y,

treba izgovarati ovako: kralj hrv	atski. U obje rije£i naglasak je na `A'. Prvi
`A', tj. a, izgovara se kratko, a `trokutasti A', tj. x, ne²to dulje.

U sljede¢oj tablici dajemo malu usporedbu hrvatskog glagoljskog pisma Ba²¢anske
plo£e (u prvom stupcu) s oblom glagoljicom i uglastom glagoljicom (u drugom
i tre¢em stupcu).

Najprije pogledajmo jedinice i desetice (rabimo sricanje glagoljskih slova
prema Jurju Slovincu, 14./15. st.):

a, x a a az 1
b b b buki 2
v v v vidi 3
g g g glagole 4
d d d dobro 5
e e e (j)est 6

 
 
 ºivite 7

[nema] 9 9 zelo 8
z z z zemlja 9

y y y iºe 10
i i i i 20
j j �, j je 30
k k k kako 40
l l l ljudi 50
m m <, m mislite 60
n n n na² 70
o o o on 80
p p p pokoj 90
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Pogledajmo stotice i tisu¢ice:

r r r rci 100
s s s slovo 200
t t t trdo 300
u u u uk 400

[nema] f f frt 500
h h h hir 600

[nema] q q ot 700
	 	 	 ²¢a 800
c c c ci 900

�, � � �, � £rv 1000
� � � ²a 2000

3, 4 7 6, ' poluglas
w w � jat
� 5 � jus 5000
� � = jest-je
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